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Deutsches Institut für 

Jugendhilfe und Familienrecht e. V. 

Forum für Fachfragen 

Auskunftserteilung über  
Einkünfte und Vermögen in der Unterhaltsangelegenheit 
Information form on  
income and assets in the maintenance matter 
Formulaire d’informations sur  
les revenus et le patrimoine en matière d'aliments 
 
 
 
 
KIND, GEBURTSDATUM 
CHILD, DATE OF BIRTH 
ENFANT, DATE DE NAISSANCE 
 
 
Bitte füllen Sie den Fragebogen vollständig aus und fügen über jede Angabe Nachweise1 bei, 
ggf. sind Aufstellungen/Verzeichnisse als Anlage beizufügen. 
Please complete the questionnaire in full and enclose evidence of each item of information1; if 
necessary, lists/registers should be enclosed. 
Veuillez remplir le questionnaire dans son intégralité et joindre des justificatifs pour chaque 
élément d'information1; si nécessaire, des listes/registres doivent être joints. 
 
 
 
1. Persönliche Verhältnisse 
1. Personal circumstances 
1. Situation personnelle 
 
Name, Geburtsname 

Name, birth name 

Nom, nom de naissance 

 

Vorname 

First name 

Prénom 

 

Geburtsdatum, Geburtsort 

Date and place of birth 

Date et lieu de naissance 

 

Familienstand 

Marital status 

Situation familiale 

 

                                                                 
1
  

Nachweise sind z. B. bei unterhaltsberechtigten Kindern: eine Geburtsurkunde; bei Einkommen: Gehaltszettel 
und/oder Steuerbescheide; bei Vermögen: Eigentumsnachweise, Kontoauszüge.  
Proofs are for example in the case of dependent children: a birth certificate; in the case of income: salary slips 
and/or tax statements; in the case of assets: proof of ownership, bank statements. 
Les preuves sont par exemple pour les enfants à charge: un extrait d’acte de naissance; pour les revenus: des 
fiches de paie et/ou des avis d'imposition; pour les biens: des preuves de propriété, des relevés de compte. 
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Staatsangehörigkeit 

Nationality 

Nationalité 

 

Straße, Hausnummer 

Street, house number 

Rue, numéro 

 

Postleitzahl, Ort 

Post code, place 

Code postal, lieu 

 

Telefon 

Phone number 

N° de téléphone 

 

E-Mail Adresse 

E-mail address 

adresse électronique 

 

Erlernter Beruf 

Education  

Formation 

 

Ausgeübter Beruf 

Occupation 

Profession 

 

Beschäftigungsumfang 

Scope of employement 

Volume de travail 

 Vollzeitbeschäftigt mit einer Arbeitszeit von ____________ Stunden/Woche 

Full-time with a working time of ____________ hours/week 

Temps plein avec un temps de travail de ____________ heures/semaine 

 

 Teilzeitbeschäftigt mit einer Arbeitszeit von ____________ Stunden/Woche 

Part time with a working time of ____________ hours/week 

Temps partiel avec un temps de travail de ____________ heures/semaine 

 

Arbeitgeber 

Employer 

Employeur 

 

Krankenversicherung 

Health insurance 

Assurance maladie 

 

 
  

https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/franz%C3%B6sisch-deutsch/adresse
https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/franz%C3%B6sisch-deutsch/%C3%A9lectronique
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2. Personen, denen gegenüber aufgrund gesetzlicher Vorschriften eine Unterhaltspflicht be-
steht (Kinder, Eltern, Ehegatte, geschiedener Ehegatte) 

2. Persons to whom a maintenance obligation exists by virtue of statutory provisions (children, 
parents, spouse, divorced spouse) 

2. Personnes envers lesquelles une obligation alimentaire existe en vertu de dispositions lé-
gales (enfants, parents, conjoint, conjoint divorcé) 

 
2.1. In ihrem Haushalt lebende Personen 
2.1. Persons living in your household 
2.1. Personnes vivant dans votre ménage 
 
Name, Vorname 

Name, first name 

Nom, prénom 

Geburtsdatum 

DOB 

Date de naissance 

Einkommen in_________(Währung angeben) 

Income in____________(specify currency) 

Revenu en____________(indiquer la monnaie) 

   

   

   

   

   

 
 
2.2. Außerhalb ihres Haushaltes lebende Personen 
2.2. Persons living outside your household 
2.2. Personnes vivant en dehors de votre ménage 
 
Name, Vorname 

Name, first name 

Nom, prénom 

Geburtsdatum 

DOB 

Date de naissance 

Einkommen in_________(Währung angeben) 

Income in____________(specify currency) 

Revenu en____________(indiquer la monnaie) 
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3. Einkommensverhältnisse 
3. Financial circumstances 
3. Situation financière 
 
 

Einkommen aus nicht selbstständiger Tätigkeit (Nachweise 

der letzten zwölf Monate beifügen) 

Income from non-self-employed activity (enclose proof of 

the last twelve months) 

Revenus d'une activité salariée (joindre les justificatifs des 

douze derniers mois) 

 

Einnahmen aus selbstständiger Tätigkeit, aus freiberufli-

cher Tätigkeit, Einnahmen aus Gewerbebetrieb (Steuerbe-

scheide, Bilanzen, Gewinn und Verlustrechnung der letzten 

drei Jahren beifügen) 

Income from a self-employed activity, a liberal profession, a 

commercial enterprise (attach tax notices, balance sheets, 

profit and loss accounts for the last three years) 

Revenus d'une activité indépendante, d'une profession 

libérale, d'une entreprise commerciale (joindre les avis 

d'imposition, bilans, comptes des trois dernières années) 

 

Einnahmen aus Land- und Forstwirtschaft (Nachweise der 

letzten drei Jahren beifügen) 

Revenue from agriculture and forestry (enclose proof for 

the last three years) 

Revenus de l'agriculture et de la sylviculture (joindre les 

justificatifs des trois dernières années) 

 

Einnahmen aus Gelegenheitsarbeit, Einnahmen aus Ne-

bentätigkeit (Nachweise der letzten zwölf Monate beifügen) 

Income from casual work, income from secondary activity 

(enclose proof of the last twelve months) 

Revenus d'un travail occasionnel, revenus d'une activité 

secondaire (joindre les justificatifs des douze derniers 

mois) 

 

Sonstige Einkünfte (Arbeitslosengeld, Unterhalt, Kranken-

geld, Renten, Pensionen usw.) (Nachweise der letzten 

zwölf Monate beifügen) 

Other income (unemployment benefit, maintenance, sick-

ness benefit, pensions, annuities etc.) (enclose proof of the 

last twelve months) 

Autres revenus (allocation de chômage, pension alimen-

taire, allocation de maladie, pensions, rentes, etc.) (joindre 

les justificatifs des douze derniers mois) 
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Einnahmen aus Kapitalvermögen (Zinsen, Dividenden und 

andere Erträge aus Sparguthaben, anderen Guthaben, 

Einlagen, Wertpapieren, Lebensversicherungen und sons-

tigen Kapitalanlagen) (Nachweise der letzten drei Jahren 

beifügen) 

Income from movable capital (interest, dividends and other 

income from savings, other assets, deposits, securities, life 

insurance and other financial investments) (enclose proof 

for the last three years) 

Revenus de capitaux mobiliers (intérêts, dividendes et 

autres revenus de l'épargne, d'autres avoirs, de dépôts, de 

titres, d'assurances-vie et d'autres placements financiers) 

(joindre les justificatifs des trois dernières années) 

 

Einnahmen aus Vermietung und Verpachtung (Nachweise 

der letzten drei Jahren beifügen) 

Income from renting and leasing (enclose proof for the last 

three years) 

Revenus locatifs et des baux (joindre les justificatifs des 

trois dernières années) 

 

Sonstige Einnahmen (Wohngeld, Kinder-

geld/Kinderzuschlag, Elterngeld, Steuererstattungen, Be-

treuungsgeld) (Nachweise der letzten zwölf Monate beifü-

gen) 

Other income (housing benefit, child benefit, parental al-

lowance, tax refunds, childcare allowance) (enclose proof 

of the last twelve months) 

Autres revenus (allocation de logement, allocations fami-

liales, allocations parentales, remboursements d'impôts, 

allocations de garde d'enfants) (joindre les justificatifs des 

douze derniers mois) 
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4. Vermögensverhältnisse 
4. Assets 
4. Patrimoine 
 
 
4.1. Grundvermögen (Eigentum/Miteigentum/Eigentumsanteil an be- und unbebauten Grund-

stücken, Familienheim, Ferienhaus, grundstücksgleiche Rechte, Erbbaurecht, Grundver-
mögen im Ausland) 

4.1. Real estate (ownership/co-ownership/ownership share in developed and undeveloped real 
estate, family home, holiday home, rights equivalent to real estate, building lease, real es-
tate abroad) 

4.1. Biens immobiliers (propriété/copropriété/part de propriété de biens immobiliers bâtis et non 
bâtis, maison familiale, maison de vacances, droits équivalents à des biens immobiliers, bail 
à construction, biens immobiliers à l'étranger) 

 
Lage/Anschrift 

Location/address 

Situation/adresse 

Art 

Type 

Sorte  

Nutzungsart 

Type of use 

Usage 

Aktueller Wert in EUR 

Current value in EUR 

Valeur actuelle en EUR 

    

    

    

    

    

 
4.2. Andere Sachwerte (zum Beispiel: PKW, Motorrad oder dergleichen) 
4.2. Other tangible assets (for example: car, motorbike or similar) 
4.2. Autres biens (par exemple: voiture, moto ou similaire) 
 
Bezeichnung 

Designation 

Désignation 

Baujahr 

Year of construction 

Année de construction 

Aktueller Wert in EUR 

Current value in EUR 

Valeur actuelle en EUR 
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4.3. Sonstige Vermögenswerte (Bargeld, Sparguthaben, Lebensversicherung, Wertpapieren, 
Guthaben bei inländischen und ausländischen Banken/Kreditinstituten oder dergleichen) 

4.3. Other assets (cash, savings, life insurance, securities, balances with national and foreign 
banks/credit institutions or similar) 

4.3. Autres avoirs (espèces, épargne, assurance-vie, titres, soldes auprès de 
banques/établissements de crédit nationaux ou étrangers ou similaires) 

 
Bezeichnung 

Designation 

Désignation 

 

Versicherungsnummer 

bzw. Kontonummer 

Insurance and ac-

count number 

N° d’assurance et de 

compte 

Name der 

Bank/Versicherung 

Name of the 

bank/insurance 

Nom de la banque/ 

assurance 

Vertragsbeginn 

Beginning of con-

tract 

Début du contrat 

Versicherungssumme 

bzw. aktueller Wert in 

EUR 

Sum insured or cur-

rent value in EUR 

Somme assurée ou 

valeur actuelle en 

EUR 

     

     

     

     

     

 
 
5. Angabe zu Verbindlichkeiten und außergewöhnlichen Belastungen 
5. Data on debts and extraordinary expenses 
5. Données relatives aux dettes et aux charges exceptionnelles 
 
5.1. Zahlungsverpflichtungen wie Kredite und sonstige Schulden (keine Unterhaltsverpflichtun-

gen und Wohnkosten) 
5.1. Payment obligations such as loans and other debts (no maintenance obligations and hous-

ing costs) 
5.1. Obligations de paiement telles que prêts et autres dettes (hors obligations alimentaires et 

de frais de logement) 
 
Bezeichnung 

Designation 

Désignation 

Gläubiger 

Creditor 

Créancier 

Entstehungsgrund 

Ground 

Cause 

Entstehungszeit 

Beginning of 

obligation 

Début de 

l’obligation 

Belastung in 

EUR monatlich 

Charge in EUR 

per month 

Charge mensu-

elle en EUR 

Restschuld in 

EUR 

Residual debt in 

EUR 

Obligation res-

tante en EUR 
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5.2. Berufsbedingte Aufwendungen (zum Beispiel Kosten für Fahrten zur Arbeit) 
5.2. Work-related expenses (for example, costs for travel to work) 
5.2. Dépenses liées au travail (par exemple, frais de déplacement pour se rendre au travail) 
 
Öffentliche Verkehrsmittel 

Public transport 

Transports en commun 

Privater Pkw 

Private car 

Véhicule privé 

Sonstige berufliche Aufwendungen 

Other professional expenses 

Autres dépenses professionnelles 

Kosten monatlich:______________ 

Monthly expenses:_____________ 

Frais mensuels:________________ 

Von______________ 

nach________(______Km einfach) 

 

From______________________ 

to________(______ (Km one way) 

 

De___________________________ 

à________(______ (Km aller simp-

le) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ist die Inanspruchnahme von öffentlichen Verkehrsmitteln möglich? □ Ja  □ Nein 
Is it possible to use public transport?      □ Yes  □ No 
Est-il possible d'utiliser les transports publics ?     □ Oui  □ Non 
 
 
 
Wenn nein, Grund: 
If no, reason:  
Si non, raison: 
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
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5.3. Kosten der Unterkunft, die sie (ggf. mit Angehörigen) zu Wohnzwecken nutzen 
5.3. Costs of accommodation which you use (if applicable with relatives) for residential purposes 
5.3. Frais du logement que vous utilisez (le cas échéant avec des parents) à des fins résiden-

tielles 
 
Kaltmiete 

Hire 

Loyer 

_____________EUR/monatlich 

_____________EUR/monthly 

_____________EUR/mois 

Nebenkosten 

Charges 

Charges 

_____________EUR/monatlich 

_____________EUR/monthly 

_____________EUR/mois 

Sonstiges 

Other expenses 

Autres frais 

_____________EUR/monatlich 

_____________EUR/monthly 

_____________EUR/mois 

 
 
 
 
 
______________     __________________________ 
Datum/Date/Date     Unterschrift/Signature/Signature 
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